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Pozmeňujúci návrh 1357
Martin Häusling, Bas Eickhout
v mene skupiny Verts/ALE

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Príloha III

Text predložený Komisiou
PRÍLOHA III

PRAVIDLÁ PODMIENENOSTI PODĽA ČLÁNKU 11 

SMR: povinné požiadavky na riadenie
GAEC: normy dobrého poľnohospodárskeho a environmentálneho stavu pôdy

Oblasti Hlavná 
otázka

Požiadavky a normy Hlavný cieľ normy

GAEC 1 udržiavanie trvalého trávneho porastu na 
základe pomeru trvalého trávneho porastu 
k poľnohospodárskej ploche

všeobecné ochranné 
opatrenie proti konverzii 
na iné 
poľnohospodárske 
využitie s cieľom 
zachovať zásobu uhlíka

GAEC 2 primeraná ochrana mokradí a rašelinísk ochrana pôd bohatých 
na uhlík

zmena 
klímy

(jej 
zmierňovani
e a adaptácia 

na ňu)

GAEC 3 zákaz spaľovania strnísk s výnimkou 
z dôvodov zdravia rastlín 

zachovanie organickej 
hmoty v pôde

SMR 1 smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2000/60/ES z 23. októbra 2000, ktorou 
sa stanovuje rámec pôsobnosti pre opatrenia 
Spoločenstva v oblasti vodného hospodárstva:
článok 11 ods. 3 písm. e) a článok 11 ods. 3 
písm. h), pokiaľ ide o povinné požiadavky 
kontrolovať difúzne zdroje znečistenia 
fosforečnanmi

SMR 2 smernica Rady 91/676/EHS z 12. decembra 
1991 o ochrane vôd pred znečistením 
dusičnanmi z poľnohospodárskych zdrojov 
(Ú. v. ES L 375, 31.12.1991, s. 1):
články 4 a 5

Klíma 
a životné 
prostredie

voda

GAEC 4 vytvorenie nárazníkových zón pozdĺž 
vodných tokov1 

ochrana riečnych tokov 
pred znečistením 
a odtokom
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GAEC 5 využívanie nástroja udržateľnosti 
poľnohospodárskeho podniku pre živiny2

udržateľné riadenie 
živín

GAEC 6 riadenie obrábania pôdy zamerané na zníženie 
rizika degradácie pôdy vrátane zohľadnenia 
svahov

minimálne 
obhospodarovanie pôdy 
odrážajúce špecifické 
miestne podmienky 
s cieľom obmedziť 
eróziu

GAEC 7 počas najcitlivejších období nie je žiadna 
pôda ponechaná bez porastu

ochrana pôd v zime

pôda 
(ochrana 
a kvalita)

GAEC 8 striedanie plodín zachovať potenciál pôdy

SMR 3 smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2009/147/ES z 30. novembra 2009 o ochrane 
voľne žijúceho vtáctva (Ú. v. EÚ L 20, 
26.1.2010, s. 7):
článok 3 ods. 1, článok 3 ods. 2 písm. b), 
článok 4 ods. 1, 2 a 4

SMR 4 smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 
o ochrane prirodzených biotopov a voľne 
žijúcich živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 
22.7.1992, s. 7):
článok 6 ods. 1 a 2

GAEC 9 ●minimálny podiel poľnohospodárskej 
plochy vyčlenenej pre neproduktívne prvky 
alebo plochy

●zachovanie krajinných prvkov
●zákaz strihania živých plotov a stromov 

počas obdobia reprodukcie vtáctva 
a v období hniezdenia 

●prípadné opatrenia na zabránenie šírenia 
inváznych rastlinných druhov

zachovanie 
neproduktívnych prvkov 
a plôch na zlepšenie 
biodiverzity 
v poľnohospodárskom 
podniku

biodiverzita 
a krajinná 

oblasť
(ochrana 
a kvalita)

GAEC 
10

zákaz konverzie alebo preorania trvalých 
trávnych porastov v lokalitách sústavy Natura 
2000

ochrana biotopov 
a druhov

Verejné 
zdravie, 
zdravie 
zvierat 
a rastlín

bezpečnosť 
potravín

SMR 5 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým 
sa ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky 
potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad 
pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy 
v záležitostiach bezpečnosti potravín (Ú. v. 
ES L 31, 1.2.2002, s. 1):
články 14 a 15, článok 17 ods. 13 a články 18, 
19 a 20

1 Nárazníkové zóny na účely požiadaviek dobrého poľnohospodárskeho a environmentálneho stavu pôdy 
musia spĺňať v rámci zraniteľných pásiem určených podľa článku 3 ods. 2 smernice 91/676/EHS aj 
mimo nich aspoň požiadavky súvisiace s podmienkami aplikácie hnojív na pôdu v blízkosti vodných 
tokov uvedenými v bode A.4 prílohy II k smernici 91/676/EHS, ktoré sa majú uplatňovať v súlade s 
akčnými programami členských štátov vypracovanými podľa článku 5 ods. 4 smernice 91/676/EHS.
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SMR 6 smernica Rady 96/22/ES z 29. apríla 1996 
o zákaze používania určitých látok 
s hormonálnym alebo tyrostatickým účinkom 
a beta-agonistov pri chove dobytka, ktorou sa 
zrušujú smernice 81/602/EHS, 88/146/EHS 
a 88/299/EHS (Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 
3):
článok 3 písm. a), b), d) a e) a články 4, 5 a 7

SMR 7 smernica Rady 2008/71/ES z 15. júla 2008 
o identifikácii a registrácii ošípaných (Ú. v. 
EÚ L 213, 8.8.2005, s. 31):
články 3, 4 a 5

SMR 8 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1760/2000 zo 17. júla 2000, ktorým sa 
zriaďuje systém identifikácie a registrácie 
hovädzieho dobytka, o označovaní 
hovädzieho mäsa a výrobkov z hovädzieho 
mäsa, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady 
(ES) č. 820/97 (Ú. v. ES L 204, 11.8.2000, 
s. 1).
Články 4 a 7

identifikácia 
a registrácia 

zvierat

SMR 9 nariadenie Rady (ES) č. 21/2004 zo 
17. decembra 2003, ktorým sa ustanovuje 
systém na identifikáciu a registráciu oviec 
a kôz a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie 
(ES) č. 1782/2003 a smernice 92/102/EHS 
a 64/432/EHS (Ú. v. EÚ L 5, 9.1.2004, s. 8):
články 3, 4 a 5

SMR 10 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa 
stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 
a eradikácie niektorých prenosných 
spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 
147, 31.5.2001, s. 1):
články 7, 11, 12, 13 a 15

choroby 
zvierat

SMR 11 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 o prenosných 
chorobách zvierat (Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, 
s. 1)
článok 18 ods. 1, obmedzený na slintačku 
a krívačku, vezikulárnu chorobu ošípaných 
a katarálnu horúčku oviec

prípravky na 
ochranu 
rastlín

SMR 12 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009 
o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín na 
trh a o zrušení smerníc Rady 79/117/EHS 
a 91/414/EHS (Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, s. 
1):
článok 55 prvá a druhá veta

2 Nástroj musí zahŕňať minimálne tieto prvky a funkcionality: 
a) Prvky:
• relevantné informácie o poľnohospodárskom podniku na základe LPIS a IACS,
• informácie o odobratých vzorkách pôdy a o primeranom priestorovom a časovom rozsahu,
• informácie o relevantných metódach obhospodarovania, doteraz pestovaných plodinách a cieľových 

výnosoch,
• údaje o zákonných hraničných hodnotách a požiadavkách týkajúcich sa riadenia živín 

v poľnohospodárskych podnikoch,
• celkovú bilanciu živín.

b) Funkcionality: 
• čo najviac automatickú integráciu údajov z rôznych zdrojov (LPIS a IACS, údaje, ktoré vygeneroval 

poľnohospodár, analýza pôdy atď.) s cieľom zabrániť tomu, aby poľnohospodári museli údaje 
zadávať duplikovane,

• možnosť obojstrannej komunikácie medzi platobnými agentúrami/riadiacim orgánom 
a poľnohospodármi,

• modulárnosť a možnosť podporovať ďalšie ciele udržateľnosti (napr. riadenie emisií, vodné 
hospodárstvo)

•  dodržanie zásad EÚ v oblasti interoperability, otvorenosti a opätovného využitia údajov, 
• záruky bezpečnosti údajov a ochrany súkromia v súlade s najlepšími aktuálnymi normami.
3 Vykonáva sa najmä:
– článkom 14 nariadenia (ES) č. 470/2009 a prílohou k nariadeniu (ES) č. 37/2010,
– nariadením (ES) č. 852/2004: článok 4 ods. 1 a príloha I časť A (časť II bod 4 písm. g), h) a j), bod 5 písm. f) a 
h), bod 6; časť III bod 8 písm. a), b), d) a e), bod 9 písm. a) a c),
– nariadením (ES) č. 853/2004: článok 3 ods. 1 a príloha III oddiel IX kapitola 1 (časť I bod 1 písm. b), c), d) a 
e); časť I bod 2 písm. a) body i), ii) a iii), písm. b) body i) a ii), písm. c); časť I bod 3; časť I bod 4; časť I bod 5; 
časť II A body 1, 2, 3 a 4; časť II B bod 1 písm. a) a d), bod 2, bod 4 písm. a) a b), príloha III oddiel X kapitola 1 
bod 1,
– nariadením (ES) č. 183/2005: článok 5 ods. 1 a príloha I časť A (časť I bod 4 písm. e) a g); časť II bod 2 písm. 
a), b) a e); článok 5 ods. 5 a príloha III (pod nadpisom „KŔMENIE“, bod 1. s názvom „Skladovanie“, prvá a 
posledná veta a bod 2. s názvom „Distribúcia“, tretia veta), článok 5 ods. 6 a
– nariadením (ES) č. 396/2005: článok 18.
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SMR 13 smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2009/128/ES z 21. októbra 2009, ktorou sa 
ustanovuje rámec pre činnosť Spoločenstva na 
dosiahnutie trvalo udržateľného používania 
pesticídov (Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, 
s. 71):

- článok 5 ods. 2 a  
- článok 8 ods. 1 až 5
- článok 12 vzhľadom na obmedzenia 

používania pesticídov v chránených 
oblastiach vymedzených na základe 
rámcovej smernice o vode a právnych 
predpisov o sústave Natura 2000

- článok 13 ods. 1 a ods. 3 
o manipulácii s pesticídmi a ich 
skladovaní a nakladaní s ich 
zvyškami 

SMR 14 smernica Rady 2008/119/ES z 18. decembra 
2008, ktorou sa stanovujú minimálne normy 
na ochranu teliat (Ú. v. EÚ L 10, 15.1.2009, 
s. 7):
články 3 a 4

Dobré životné 
podmienky 
zvierat

Dobré 
životné 

podmienky 
zvierat

SMR 15 smernica Rady 2008/120/ES z 18. decembra 
2008, ktorou sa stanovujú minimálne normy 
na ochranu ošípaných (Ú. v. EÚ L 47, 
18.2.2009. s. 5):
články 3 a 4

SMR 16 smernica Rady 98/58/ES z 20. júla 1998 
o ochrane zvierat chovaných na hospodárske 
účely (Ú. v. ES L 221, 8.8.1998, s. 23):
článok 4

1 Nárazníkové zóny na účely požiadaviek dobrého poľnohospodárskeho a environmentálneho stavu pôdy 
musia spĺňať v rámci zraniteľných pásiem určených podľa článku 3 ods. 2 smernice 91/676/EHS aj 
mimo nich aspoň požiadavky súvisiace s podmienkami aplikácie hnojív na pôdu v blízkosti vodných 
tokov uvedenými v bode A.4 prílohy II k smernici 91/676/EHS, ktoré sa majú uplatňovať v súlade s 
akčnými programami členských štátov vypracovanými podľa článku 5 ods. 4 smernice 91/676/EHS.

2 Nástroj musí zahŕňať minimálne tieto prvky a funkcionality: 
a) Prvky:
• relevantné informácie o poľnohospodárskom podniku na základe LPIS a IACS,
• informácie o odobratých vzorkách pôdy a o primeranom priestorovom a časovom rozsahu,
• informácie o relevantných metódach obhospodarovania, doteraz pestovaných plodinách a cieľových 

výnosoch,
• údaje o zákonných hraničných hodnotách a požiadavkách týkajúcich sa riadenia živín 

v poľnohospodárskych podnikoch,
• celkovú bilanciu živín.

b) Funkcionality: 
• čo najviac automatickú integráciu údajov z rôznych zdrojov (LPIS a IACS, údaje, ktoré vygeneroval 

poľnohospodár, analýza pôdy atď.) s cieľom zabrániť tomu, aby poľnohospodári museli údaje zadávať 
duplikovane,

• možnosť obojstrannej komunikácie medzi platobnými agentúrami/riadiacim orgánom 
a poľnohospodármi,

• modulárnosť a možnosť podporovať ďalšie ciele udržateľnosti (napr. riadenie emisií, vodné 
hospodárstvo)
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•  dodržanie zásad EÚ v oblasti interoperability, otvorenosti a opätovného využitia údajov, 
• záruky bezpečnosti údajov a ochrany súkromia v súlade s najlepšími aktuálnymi normami.
3 Vykonáva sa najmä:
– článkom 14 nariadenia (ES) č. 470/2009 a prílohou k nariadeniu (ES) č. 37/2010,
– nariadením (ES) č. 852/2004: článok 4 ods. 1 a príloha I časť A (časť II bod 4 písm. g), h) a j), bod 5 písm. f) a 
h), bod 6; časť III bod 8 písm. a), b), d) a e), bod 9 písm. a) a c),
– nariadením (ES) č. 853/2004: článok 3 ods. 1 a príloha III oddiel IX kapitola 1 (časť I bod 1 písm. b), c), d) a 
e); časť I bod 2 písm. a) body i), ii) a iii), písm. b) body i) a ii), písm. c); časť I bod 3; časť I bod 4; časť I bod 5; 
časť II A body 1, 2, 3 a 4; časť II B bod 1 písm. a) a d), bod 2, bod 4 písm. a) a b), príloha III oddiel X kapitola 1 
bod 1,
– nariadením (ES) č. 183/2005: článok 5 ods. 1 a príloha I časť A (časť I bod 4 písm. e) a g); časť II bod 2 písm. 
a), b) a e); článok 5 ods. 5 a príloha III (pod nadpisom „KŔMENIE“, bod 1. s názvom „Skladovanie“, prvá a 
posledná veta a bod 2. s názvom „Distribúcia“, tretia veta), článok 5 ods. 6 a
– nariadením (ES) č. 396/2005: článok 18.
4Číselné údaje za „ceny v roku 2018“ sa uvádzajú na informačné účely; sú orientačné a nie sú právne záväzné.

Pozmeňujúci návrh
PRÍLOHA III

PRAVIDLÁ PODMIENENOSTI PODĽA ČLÁNKU 11 

SMR: povinné požiadavky na riadenie
GAEC: normy dobrého poľnohospodárskeho a environmentálneho stavu pôdy

Oblasti Hlavná 
otázka

Požiadavky a normy Hlavný cieľ normy

GAEC 1 udržiavanie trvalého trávneho porastu na 
regionálnej úrovni na základe pomeru 
trvalého trávneho porastu k 
poľnohospodárskej ploche v porovnaní s 
referenčným rokom 2018.

Maximálny variačný koeficient 2,5 % v 
porovnaní s referenčným rokom.

všeobecné ochranné 
opatrenie proti konverzii 
na iné 
poľnohospodárske 
využitie s cieľom 
zachovať zásobu uhlíka

GAEC 2 účinná ochrana mokradí a primeraná údržba 
oblasti rašelinísk

ochrana pôd bohatých 
na uhlík

GAEC 3 zákaz spaľovania strnísk s výnimkou 
z dôvodov zdravia rastlín 

zachovanie organickej 
hmoty v pôde

zmena klímy
(jej 

zmierňovani
e a adaptácia 

na ňu)

GAEC 3 
a (nový)

Hustota hospodárskych zvierat, ktorá nemá 
za následok viac ako 170 kg N/ha v súlade 
so smernicou Rady 91/676/EHS z 
12. decembra 1991 o ochrane vôd pred 
znečistením dusičnanmi z 
poľnohospodárskych zdrojov (Ú. v. ES L 
375, 31.12.1991, s. 1).

Klíma 
a životné 
prostredie

voda SMR 1 smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2000/60/ES z 23. októbra 2000, ktorou 
sa stanovuje rámec pôsobnosti pre opatrenia 
Spoločenstva v oblasti vodného 
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hospodárstva:
článok 11 ods. 3 písm. e), článok 11 ods. 3 
písm. h), článok 11 ods. 3 písm. j) a článok 
11 ods. 3 písm. k), pokiaľ ide o povinné 
požiadavky kontrolovať difúzne zdroje 
znečistenia fosforečnanmi

SMR 2 smernica Rady 91/676/EHS z 12. decembra 
1991 o ochrane vôd pred znečistením 
dusičnanmi z poľnohospodárskych zdrojov 
(Ú. v. ES L 375, 31.12.1991, s. 1):
články 4 a 5

GAEC 4 vytvorenie nárazníkových zón pozdĺž 
vodných tokov1 s minimálnou šírkou 3 m bez 
použitia pesticídov a hnojív

ochrana riečnych tokov 
pred znečistením 
a odtokom

GAEC 5 využívanie nástrojov udržateľnosti 
poľnohospodárskeho podniku na znižovanie 
vstupov pre živiny

udržateľné riadenie 
živín a ukladanie 
difúznych látok

GAEC 6 riadenie obrábania pôdy zamerané na 
zníženie rizika degradácie a straty pôdy 
vrátane zohľadnenia svahov

minimálne 
obhospodarovanie pôdy 
odrážajúce špecifické 
miestne podmienky 
s cieľom obmedziť 
eróziu

GAEC 7 okrem prípadov, keď sa na nej pracuje, nie 
je žiadna pôda ponechaná bez porastu

ochrana pôd

pôda 
(ochrana 
a kvalita)

GAEC 8 striedanie plodín na ornej pôde počas 
najmenej 4 rokov vrátane strukovín

zachovať potenciál pôdy

SMR 3 smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2009/147/ES z 30. novembra 2009 o ochrane 
voľne žijúceho vtáctva (Ú. v. EÚ L 20, 
26.1.2010, s. 7):
článok 3 ods. 1, článok 3 ods. 2 písm. b), 
článok 4 ods. 1, 2 a 4, článok 5 písm. a), b) a 
d)

SMR 4 smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 
o ochrane prirodzených biotopov a voľne 
žijúcich živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 
22.7.1992, s. 7):
článok 6 ods. 1 a 2

biodiverzita 
a krajinná 

oblasť
(ochrana 
a kvalita)

GAEC 9 ●minimálny podiel 7 % poľnohospodárskej 
plochy vyčlenenej na neproduktívne prvky 
alebo plochy

●zachovanie krajinných prvkov

zachovanie 
neproduktívnych prvkov 
a plôch na zlepšenie 
biodiverzity 
v poľnohospodárskom 

1 Nárazníkové zóny na účely požiadaviek dobrého poľnohospodárskeho a environmentálneho stavu pôdy 
musia spĺňať v rámci zraniteľných pásiem určených podľa článku 3 ods. 2 smernice 91/676/EHS aj 
mimo nich aspoň požiadavky súvisiace s podmienkami aplikácie hnojív na pôdu v blízkosti vodných 
tokov uvedenými v bode A.4 prílohy II k smernici 91/676/EHS, ktoré sa majú uplatňovať v súlade s 
akčnými programami členských štátov vypracovanými podľa článku 5 ods. 4 smernice 91/676/EHS.
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●zákaz strihania živých plotov a stromov 
počas obdobia reprodukcie vtáctva 
a v období hniezdenia 

●prípadné opatrenia na zabránenie šírenia 
inváznych rastlinných druhov

podniku

GAEC 
10

zákaz konverzie alebo preorania trvalých 
trávnych porastov v lokalitách sústavy Natura 
2000

ochrana biotopov 
a druhov

SMR 5 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým 
sa ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky 
potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad 
pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy 
v záležitostiach bezpečnosti potravín (Ú. v. 
ES L 31, 1.2.2002, s. 1):
články 14 a 15, článok 17 ods. 12 a články 18, 
19 a 20

SMR 6 smernica Rady 96/22/ES z 29. apríla 1996 
o zákaze používania určitých látok 
s hormonálnym alebo tyrostatickým účinkom 
a beta-agonistov pri chove dobytka, ktorou sa 
zrušujú smernice 81/602/EHS, 88/146/EHS 
a 88/299/EHS (Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 
3):
článok 3 písm. a), b), d) a e) a články 4, 5 a 7

bezpečnosť 
potravín

SMR 6a 
(nový)

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2019/6 z 11. decembra 2018 
o veterinárnych liekoch a o zrušení smernice 
2001/82/ES (Ú. v. EÚ L 4, 7.1.2019, s. 43): 
Články 107 a 108 

akcie proti 
antimikrobiálnej 
rezistencii

SMR 7 smernica Rady 2008/71/ES z 15. júla 2008 
o identifikácii a registrácii ošípaných (Ú. v. 
EÚ L 213, 8.8.2005, s. 31):
články 3, 4 a 5

Verejné 
zdravie, 
zdravie 
zvierat 
a rastlín

identifikácia 
a registrácia 

zvierat

SMR 8 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1760/2000 zo 17. júla 2000, ktorým sa 
zriaďuje systém identifikácie a registrácie 
hovädzieho dobytka, o označovaní 
hovädzieho mäsa a výrobkov z hovädzieho 

2 Vykonáva sa najmä:
– článkom 14 nariadenia (ES) č. 470/2009 a prílohou k nariadeniu (ES) č. 37/2010,
– nariadením (ES) č. 852/2004: článok 4 ods. 1 a príloha I časť A (časť II bod 4 písm. g), h) a j), bod 5 písm. f) a 
h), bod 6; časť III bod 8 písm. a), b), d) a e), bod 9 písm. a) a c),
– nariadením (ES) č. 853/2004: článok 3 ods. 1 a príloha III oddiel IX kapitola 1 (časť I bod 1 písm. b), c), d) a 
e); časť I bod 2 písm. a) body i), ii) a iii), písm. b) body i) a ii), písm. c); časť I bod 3; časť I bod 4; časť I bod 5; 
časť II A body 1, 2, 3 a 4; časť II B bod 1 písm. a) a d), bod 2, bod 4 písm. a) a b), príloha III oddiel X kapitola 1 
bod 1,
– nariadením (ES) č. 183/2005: článok 5 ods. 1 a príloha I časť A (časť I bod 4 písm. e) a g); časť II bod 2 písm. 
a), b) a e); článok 5 ods. 5 a príloha III (pod nadpisom „KŔMENIE“, bod 1. s názvom „Skladovanie“, prvá a 
posledná veta a bod 2. s názvom „Distribúcia“, tretia veta), článok 5 ods. 6 a
– nariadením (ES) č. 396/2005: článok 18.
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mäsa, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady 
(ES) č. 820/97 (Ú. v. ES L 204, 11.8.2000, 
s. 1).
Články 4 a 7

SMR 9 nariadenie Rady (ES) č. 21/2004 zo 
17. decembra 2003, ktorým sa ustanovuje 
systém na identifikáciu a registráciu oviec 
a kôz a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie 
(ES) č. 1782/2003 a smernice 92/102/EHS 
a 64/432/EHS (Ú. v. EÚ L 5, 9.1.2004, s. 8):
články 3, 4 a 5

SMR 10 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, ktorým sa 
stanovujú pravidlá prevencie, kontroly 
a eradikácie niektorých prenosných 
spongiformných encefalopatií (Ú. v. ES L 
147, 31.5.2001, s. 1):
články 7, 11, 12, 13 a 15

choroby 
zvierat

SMR 11 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 o prenosných 
chorobách zvierat (Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, 
s. 1)
článok 18 ods. 1, obmedzený na slintačku 
a krívačku, vezikulárnu chorobu ošípaných 
a katarálnu horúčku oviec

SMR 12 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009 
o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín na 
trh a o zrušení smerníc Rady 79/117/EHS 
a 91/414/EHS (Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, 
s. 1):
článok 55 a článok 67

prípravky na 
ochranu 
rastlín

SMR 13 smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2009/128/ES z 21. októbra 2009, ktorou sa 
ustanovuje rámec pre činnosť Spoločenstva 
na dosiahnutie trvalo udržateľného 
používania pesticídov (Ú. v. EÚ L 309, 
24.11.2009, s. 71):

- článok 5 ods. 2 a  
- článok 8 ods. 1 až 5
- článok 12 vzhľadom na obmedzenia 

používania pesticídov v chránených 
oblastiach vymedzených na základe 
rámcovej smernice o vode 
a právnych predpisov o sústave 
Natura 2000

- článok 13 ods. 1 a ods. 3 a článok 14 
o manipulácii s pesticídmi a ich 
skladovaní a nakladaní s ich 
zvyškami 

Dobré životné 
podmienky 

dobré 
životné 

podmienky 

SMR 14 smernica Rady 2008/119/ES z 18. decembra 
2008, ktorou sa stanovujú minimálne normy 
na ochranu teliat (Ú. v. EÚ L 10, 15.1.2009, 
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s. 7):
články 3 a 4

SMR 15 smernica Rady 2008/120/ES z 18. decembra 
2008, ktorou sa stanovujú minimálne normy 
na ochranu ošípaných (Ú. v. EÚ L 47, 
18.2.2009. s. 5):
články 3 a 4

SMR 16 smernica Rady 98/58/ES z 20. júla 1998 
o ochrane zvierat chovaných na hospodárske 
účely (Ú. v. ES L 221, 8.8.1998, s. 23):
článok 4

zvierat zvierat

GAEC 
10 a 
(nový)

zvieratá musia byť schopné si ľahnúť, 
postaviť sa, natiahnuť si končatiny a otočiť 
sa

1 Nárazníkové zóny na účely požiadaviek dobrého poľnohospodárskeho a environmentálneho stavu pôdy 
musia spĺňať v rámci zraniteľných pásiem určených podľa článku 3 ods. 2 smernice 91/676/EHS aj 
mimo nich aspoň požiadavky súvisiace s podmienkami aplikácie hnojív na pôdu v blízkosti vodných 
tokov uvedenými v bode A.4 prílohy II k smernici 91/676/EHS, ktoré sa majú uplatňovať v súlade s 
akčnými programami členských štátov vypracovanými podľa článku 5 ods. 4 smernice 91/676/EHS.

2 Nástroj musí zahŕňať minimálne tieto prvky a funkcionality: 
a) Prvky:
• relevantné informácie o poľnohospodárskom podniku na základe LPIS a IACS,
• informácie o odobratých vzorkách pôdy a o primeranom priestorovom a časovom rozsahu,
• informácie o relevantných metódach obhospodarovania, doteraz pestovaných plodinách a cieľových 

výnosoch,
• údaje o zákonných hraničných hodnotách a požiadavkách týkajúcich sa riadenia živín 

v poľnohospodárskych podnikoch,
• celkovú bilanciu živín.

b) Funkcionality: 
• čo najviac automatickú integráciu údajov z rôznych zdrojov (LPIS a IACS, údaje, ktoré vygeneroval 

poľnohospodár, analýza pôdy atď.) s cieľom zabrániť tomu, aby poľnohospodári museli údaje zadávať 
duplikovane,

• možnosť obojstrannej komunikácie medzi platobnými agentúrami/riadiacim orgánom 
a poľnohospodármi,

• modulárnosť a možnosť podporovať ďalšie ciele udržateľnosti (napr. riadenie emisií, vodné 
hospodárstvo)

•  dodržanie zásad EÚ v oblasti interoperability, otvorenosti a opätovného využitia údajov, 
• záruky bezpečnosti údajov a ochrany súkromia v súlade s najlepšími aktuálnymi normami.
3 Vykonáva sa najmä:
– článkom 14 nariadenia (ES) č. 470/2009 a prílohou k nariadeniu (ES) č. 37/2010,
– nariadením (ES) č. 852/2004: článok 4 ods. 1 a príloha I časť A (časť II bod 4 písm. g), h) a j), bod 5 písm. f) a 
h), bod 6; časť III bod 8 písm. a), b), d) a e), bod 9 písm. a) a c),
– nariadením (ES) č. 853/2004: článok 3 ods. 1 a príloha III oddiel IX kapitola 1 (časť I bod 1 písm. b), c), d) a 
e); časť I bod 2 písm. a) body i), ii) a iii), písm. b) body i) a ii), písm. c); časť I bod 3; časť I bod 4; časť I bod 5; 
časť II A body 1, 2, 3 a 4; časť II B bod 1 písm. a) a d), bod 2, bod 4 písm. a) a b), príloha III oddiel X kapitola 1 
bod 1,
– nariadením (ES) č. 183/2005: článok 5 ods. 1 a príloha I časť A (časť I bod 4 písm. e) a g); časť II bod 2 písm. 
a), b) a e); článok 5 ods. 5 a príloha III (pod nadpisom „KŔMENIE“, bod 1. s názvom „Skladovanie“, prvá a 
posledná veta a bod 2. s názvom „Distribúcia“, tretia veta), článok 5 ods. 6 a
– nariadením (ES) č. 396/2005: článok 18.
4Číselné údaje za „ceny v roku 2018“ sa uvádzajú na informačné účely; sú orientačné a nie sú právne záväzné.
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Or. en

Odôvodnenie

GAEC 1: the definition of permanent grassland was modified in 2018 by the Omnibus, It thus 
makes sense to take that year as the year of reference, in order for the comparison of surfaces 

to make sense. A variation in surface should be possible but minimal, so as to avoid a 
constant erosion of the permanent grassland areas.

GAEC 2: This makes a distinction between wetlands on one hand, and soils containing peat 
which may be currently farmed extensively.

GAEC 4: buffer strips have no real efficiency under 3m of width

SMR3: Article 5 of Directive 2009/147/EC covers the ban of killing or capturing protected 
wild birds, destruction of their nests and disturbance during breeding or rearing. It is 

important this article is included.

GAEC 9: It is important to fix the minimum percentage in the annex. This percentage should 
be high enough to allow the reaching of the objectives set up by the Biodiversity strategy, in 

synergy with other measures (notably the ecoschemes)

SMR 6a: acting against antimicrobial resistance is a priority for the EU. Article 107 and 108 
of Regulation (EU) 2019/6 cover the use of antimicrobial products and record keeping.

SMR 12: Article 67 of Regulation (EC) No 1107/2009 cover notably record keeping by 
professional users of plant protection products. This is necessary to reach the Green Deal 

targets of reduction of pesticide use.

SMR 13: Article 14 of Directive 2009/128/EC refers to Integrated Pest Magement, a 
necessary tool to reach the Green Deal targets of reduction of pesticide use.

GAEC 10a: This is basic rule of animal welfare that should be a pre-requisite to access CAP 
funds.


